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NOMS

κροκόδειλον, ου (τό) – le crocodile
φύσις, εως (ἡ) – la nature, la constitution

μήν, μηνός (ὁ) – le mois

τετράπουν, ποδος (τό) – le quadrupède
ᾦον, οῦ (τό) - l'oeuf

γῆ, γῆς (ἡ) – la terre

τὸ πολλόν + gén – la plus grande partie de

ξηρόν, ου (τό) – la terre ferme (non humide)
νύξ, νυκτός (ἡ) – la nuit

ποταμός, οῦ (ὁ) – le fleuve

ὕδωρ, ὕδατος (τό) - l'eau

αἰθρία, ας (ης en ionien) (ἡ) – l'air libre (la terre)
δρόσος, ου (ἡ) – la rosée

θνητός, ου (ὁ) – la créature mortelle

χήν, χηνός (ὁ / ἡ) – l'oie
νεοσσός, οῦ (ὁ) – le petit d'une couvée, le rejeton
πῆχυς, εως (ὁ) – la coudée (unité de mesure)
ὀφθαλμός, οῦ (ὁ) - l'oeil

ὗς, ὑός (ὁ / ἡ) – le porc, la truie
ὀδούς, ὀδόντος (ὁ) – la dent

γλῶσσα, ης (ἡ) – la langue

θηρίον, ου (τό) – la bête sauvage, le monstre

γνάθος, ου (ἡ) – la mâchoire
ὄνυξ, υχος (ὁ) – l'ongle, la griffe, la serre
δέρμα, ατος (τό) – la peau

νῶτος, ου (ὁ) – le dos

ADJECTIFS /   PRONOMS-ADJECTIFS
τοιόσδε, τοιάδε (τοιήδε), τοιόνδε – tel que voici

χειμέριος, α, ον – qui concerne la mauvaise saison
οὐδείς, οὐδεμία, οὐδέν – personne, rien

χερσαῖος, α, ον – qui vit sur la terre ferme
λιμναῖος, α, ον – qui vit dans les étangs
πᾶς, πᾶσαν πᾶν – tout, toute, tous

θερμός, ή, όν – chaud

οὗτος, αὕτη, τοῦτο – celui-ci, celle-ci, ceci

ἐλάχιστος, η, ον (superlatif d'ἐλαχύς) – le plus petit
μέγιστος, η, ον  - le plus grand

μείζων, ω, ον (μέζων en ionien) – plus grand (que)

μέγας, μεγάλη, μέγα – grand

χαυλιόδων, όδοντος – saillant (comme des défenses)
μόνος (μοῦνος en ionien), η, ον – seul

καρτερός, ά, όν – fort, puissant
λεπιδωτός, ή, όν – couvert d'écailles
ἄρρηκτος, ος, ον – impossible à briser
τυφλός, ή, όν – aveugle
ὀξυδερκής, ής, ές – qui a la vue perçante

VERBES

ἐσθίω – je mange
τίκτω – j'enfante, je ponds
ἐκλέπω – je fais éclore
διατρίβω – je passe le temps

οἶδα – je sais, je connais

γί(γ)νομαι – je deviens (verbe d'état)

αὐξάνομαι – je grandis
ἔχω – j'ai, je possède

φύω – je fais pousser

κινέ-ω > ῶ – je mets en mouvement, je bouge

προσάγω + acc/dat– je conduis vers, je rapproche

MOTS INDECLINABLES ET LOCUTIONS ADVERBIALES
πολλῷ + comparatif : beaucoup plus... que

κατὰ λόγον + génitif – en proportion de
ἔτι – encore

οὐδέ - et... ne pas (cf fiche particules)

κάτω – (mvt) de haut en bas, (sans mvt) d'en-bas

ἄνω – (mvt) de bas en haut, (sans mvt) d'en-haut


